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Cross-Channel Relations

              worksheet A
1. Given that they are separated only by a narrow strip of water in the form of the English Channel (or La Manche), it is natural that the English and the French have a close relationship. 

2. Unfortunately it hasn’t always been a happy one, as a lot of blood has been spilt in countless Anglo-French wars over the centuries, but at least these days the battles are only of the political and sporting kind.

3. The historical Anglo-French rivalry has contributed to a tradition of criticizing and making jokes about each other’s way of life. 

4. For example, the French tend to enjoy criticizing English cuisine, which they have traditionally regarded with a mixture of pity and contempt. They even have a nickname for the English les rosbifs which is based on the idea that English cooks are incapable of preparing anything more imaginative than roast beef. 

5. Meanwhile, some English people refer to the French as “Frogs” (because the French eat frogs’ legs, which the English aren’t so keen on), and also allege that although the French have an international reputation for being romantic and stylish (some of the world’s biggest fashion designers come from France), these qualities are not as important as those the English often like to attribute to themselves such as pragmatism and stoicism.

6. It has been claimed that the English cling to their negative stereotypes of the French more than vice-versa, possibly because they recognize that the French are in fact very similar to them, and therefore exaggerate small differences in order to be able to maintain their own feeling of uniqueness.

7. Beneath the jokes and the stereotypes, however, the tourism statistics show that France is the most popular holiday destination among British people, while the United Kingdom is the second most popular destination for the French. Furthermore, around 100,000 British people now live in France (an increase of more than 50% in the last five years), while around 300,000 French are resident in the UK (the majority are young professionals working in London). The air route between London and Paris carries more passengers than any other in the world, and the Eurostar, the train that travels between the two cities through the Channel Tunnel (the route under the English Channel, opened in 1994), is increasingly popular.

8. It is tempting to conclude, therefore, that the rosbifs and the Frogs like each other more than they say they do.

Cross-Channel Relations

    worksheet B
A

The text contains synonyms for the following nine words. Can you find them? 

1. conflicts (Paragraph 2)
6. preserve (Paragraph 6)   
2. creative (Paragraph 4)   
7. rise (Paragraph 7) 

3. cooking (Paragraph 4)   
8. figures (Paragraph 7)

4. claim (Paragraph 5) 
9. in addition (Paragraph 7)
5. elegant (Paragraph 5)   


B

Though the English and the French get along reasonably well these days, the names of some of London’s most famous places are a reminder of days when Anglo-French relations were not so good. For example, one of the city’s most well-known squares was named after a naval battle in 1805 when the English defeated the French. Fill the gaps below to complete the crossword and reveal the name of the square.
1. English people have created ___________ of French people, and vice versa.
2. The air and rail ___________ between London and Paris are extremely busy.
3. There have been a lot of ___________ between the English and the French.
4. For one group of people to maintain a stereotype of another, they might need to exaggerate the ___________ between them.

5. Some English people like to think of themselves as ___________ and stoical.

6. The Eurostar travels through a very long ___________.

7. A French delicacy.
8. Very popular food in England (according to the French).
9. Around 100,000 British people are ___________ in France.
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